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	Anfrage von:

Inquiry from:

	Zentralstelle der Länder für Sicherheitstechnik
Central Authority of the States for Safety

	Thema:

	Bereitstellung von Fritteusen  mit zwei Anschlussleitungen auf dem Markt

	Subject:

	Providing of deep fat fryers with two supply cords on the market

	Bezug:

Norm, Abschnitt

Gesetz, Richtlinie
	EN 60335-1, Abschnitt 25.2 und OSM Beschluss 457 in Verbindung mit Anhang I Ziffer 1.c) der Richtlinie 2006/95/EG

	Reference:

Standard, section

law, directive
	EN 60335-1 par. 25.2 and OSM decision 457 in conjunction with Annex I subpar. 1.c) of directive 2006/95/EC

	Frage:


	Entsprechen Friteusen  mit zwei Anschlussleitungen den Anforderungen der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/EG

	Question:


	Do deep fat fryers with two supply cords comply with the essential requirements of the low voltage directive 2006/95/EC

	Lösungs-

Vorschlag:

	Friteusen mit zwei Anschlussleitung entsprechen nicht den Anforderungen der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/EG


	Proposal for solution:


	Deep fat fryers with two supply cords do not meet the essential requirements of the low voltage directive 2006/95/EC

	Begründung:


	Grundsätzlich handelt es sich nicht um ein ortsfestes Gerät, so dass der OSM-Beschluss den Festlegungen der Norm widerspricht und somit nicht einschlägig ist. Zudem sollten für den Anschluss der Friteuse keine zwei Steckdosen notwendig sein, da es vorhersehbar ist, dass die Friteuse über eine Mehrfachsteckdosenleiste betrieben wird (zum Beispiel wenn nur noch eine festinstallierte Steckdose zur Verfügung steht). Durch die erforderliche hohe Leistung für den Betrieb der beiden Anschlüsse kommt es regelmäßig zu einer Überlastung der Steckdosenleiste mit allen daraus entstehenden Gefährdungen. Darüber hinaus ist zu beachten, dass der Verwender keine elektrotechnischen Grund- bzw. Fachkenntnisse besitzt. Zusätzlich ist die Anforderung des Anhang I Ziffer 1.c) der Richtlinie 2006/95/EG nicht umfänglich erfüllt.

	Reason:
	Basically it is not a fixed appliance, so that the OSM decision contradicts the requirements of the standard and thus is not relevant. In addition it should not be necessary to connect the deep fat fryer on 2 sockets as it is foreseeable that the deep fat fryer will be operated by a multiple socket bar (e.g. if only one fixed socket outlet is available). Due to the high power required for the operation of the two loads occurs regularly overload of the multiple socket bar with all resulting hazards. In addition, it should be noted that the user does not have basic electro technical or technical knowledge. In addition, the requirement of Annex I, figure 1.c) of Directive 2006/95/EC is not completely met.
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